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ZIJNE MAJESTEIT DE KONING EN

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN DANKEN U,
MEDE NAMENS DE HELE KONINKLIJKE FAMILIE,
VOOR UW HARTELIJKE KERSTGROET.

Z|J WENSEN OOK U ALLE GOEDS VOOR
HET NIEUWE JAAR!

PALEIS NOORDEINDE
'S-GRAVENHAGE



© UNICEF / Herman Posada

Every child has the right to good health, nutrition, water and sanitation, quality
education, and protection from violence and exploitation. UNICEF works with
partners to save and improve the lives of children around the world. You too
can give children a better future.

Jedes Kind hat das Recht auf Gesundheit, Ernahrung, sauberes Wasser und
Bildung sowie auf Schutz vor Gewalt und Ausbeutung. UNICEF arbeitet eng mit
Partnern zusammen, um weltweit das Uberleben von Kindern zu sichern und

ihre Lebensbedingungen zu verbessern. Auch Sie konnen Kindern eine bessere
Zukunft ermdoglichen.

Chaque enfant a le droit aux soins dont il a besoin, a une bonne alimentation,
a de I'eau potable, a une parfaite hygiéne, a une éducation de qualité et a étre
protégé de toutes formes de violences et d’exploitation. L'UNICEF travaille avec
ses partenaires pour sauver des vies d’enfant et améliorer leur qualité de vie
dans le monde entier. Vous aussi, donnez aux enfants un meilleur avenir.

Todos los nifos tienen derecho a una buena salud, nutricién, agua e higiene,
educacion de calidad y a estar protegidos contra la violencia y la explotacion.
UNICEF trabaja junto a sus aliados para salvar y mejorar las vidas de los nifos
alrededor del mundo. Tu también puedes ofrecer un mejor futuro a los nifos.

Pope Twins courtesy of Advocate Art * B1991

unicef-shop.org
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Dr. Dong-Keun Shin, IOM, FAOE
Hwa Shin Building, Suite 701
705-22 Yuksam-dong, Kangnam-gu
Seoul 135-080

Republic of Korea



rﬁmfmmﬂ S
F‘E’EEPH




99 9§ @} s gueE
Best wishes for

the New Year
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Embassy of the Arab Republic of Egypt in Seoul

Note No. :4-/2014

The Embassy of the Arab Republic of Egypt in Seoul presents its compliments,
and with reference to the message of congratulations on the occasion of celebrating
the New Year 2014 sent to the President of the Arab Republic of Egypt, has the honor

to enclose h a ge of thanks sent from H.E Counsellor Adly Mansour,
the President of the Arab Republic of Egypt, to Dr. Dong-Keun Shin;
Text quote:
Dr. Dong-Keun Shin, IOM, FAOE
Computer Scientist
Sincerest thanks for your congratulations on the New Year 2014. I

wish you all the best of health and happiness.
With my best wishes.

Counsellor Adly Mansour
President of the Arab Republic of Egypt
Text end quote.

The Embassy of the Arab Republic of Egypt avails itself of this opportunity to
convey its highest consideration.
Seoul, January 9%, 2014

To:  Dr. Dong Keun Shin Laboratory
Hwa Shin Building, Suite 701
705-22 Yuksam-dong, Kangnam-Gu
Seoul 135-080
Fax: (2) 565-7907

Address: 114, Dokseodang-ro Yongsan-gu Seoul 140-884
Tel: (02)749-0757/9

Fax: (02) 7952588

E-mail; Embassy.Seoul@mfa.gov.eg
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Presidéncia da Republica
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CEMITERIOS BRASI &
PATRIMONO <UtTORAL 4
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Ao Senhor
DONG-KEUN SHIN

PROPRIETARIO DO DK SHIN LABORATORY

HWA SHIN BUILDING, SUITE 701, 705-22, YUKSAM-DONG,

KANGNAM-GU
SEOUL - REPUBLIC OF KOREA 135-080




Presidéncia da Republica

Pca. dos Trés Poderes
Palacio do Planalto
70150-900- Brasilia/ DF- Brasil
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O Brasil do futuro serd do tamanho
dos nossos sonhos de hoje. Vamos
construi-lo juntos e sonhar grande.

e

Dilma Rousseff




Fotos: Roberto Stuckert Filho/PR — 2013

“El Brasil del futuro sera del tamaiio de nuestros sueiios de hoy. Vamos a construirlo juntos y
soiiar en grande”.

Ceremonia de entrega de los premios As empresas mais admiradas do Brasil, Sio Paulo/SP, 28/10/2013

La Presidenta Dilma Rousseff les desea felices fiestas y un préspero Aiio Nuevo.

“Brazil of the future will be as great as we can dream today. Let's build it together and dream
high”.

As empresas mais admiradas do Brasil award ceremony, Sao Paulo/SP, 28th/10/2013

Season's greetings and best wishes for the New Year from President Dilma Rousseff.

«LeBrésilde l'avenir sera de la taille de nos réves d'aujourd'hui. Allons le construire ensemble et
réver en grand ».

Cérémonie de remise des prix As empresas mais admiradas do Brasil, Sio Paulo/SP, le 28/10/2013

La présidente Dilma Rousseff vous souhaite de joyeuses fétes et une bonne année.



MALACANAN PALACE
@ffice of the President of the Philippines

Official Mail

-y DR. DONG-KEUN SHIN
DK Shin Laboratory
Hwa Shin Building. Suite 701
705-22 Yuksham-dong, Kangnam-gu
Seoul 135-080, Korea



OBffice of the Pregident
of the Philippines
Malacafiang

9 January 2014

DR. DONG-KEUN SHIN

Hwa Shin Building, Suite 701

705-22 Yuksham-dong, Kangnam-gu
Seoul 135-080, Korea

Dear Dr. Shin,

On behalf of His Excellency Benigno S. Aquino III, the Correspondence Office
welcomes your kind greetings during the Yuletide season.

We likewise wish you a Happy New Year.

Sincerely yours,

‘(JANM&. o PNae e RN

Assistant Executive Secretary Dt W
Head, Correspondence Office

CCORRESPONDENCE OFFICE Room 353, Mabini Hall, Vargas Gate (Gate 7), Mala: Palace, Manila
TL 784-4286 Local 4805 / 4905/ 4365 Fax 784-4286 Local 4

E-mail: ov.ph; qov.ph
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